300	 Alphonsian and Redemptorist Tradition


301 Tu scendi dalle stelle

Alfonso de’ Liguori
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3. Tu lasci del tuo Padre il divin seno,
per venire a tremar su questo fieno;
per venire a tremar su questo fieno.
Caro eletto del mio petto, dove amor ti trasportò!
O Gesù mio, perchè tanto patir, per amor mio...


302 Il tuo gusto

Alfonso de’ Liguori
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2. Dunque a Te consacro e dono tutto il core e quanto io sono. 
Mio Gesù, sol’il tuo Core l’amor mio sempre sarà.
Voglio solo a Te piacere nel patire e nel godere;
quel che piace a Te, mio Amore, a me sempre piacerà.
quel che piace a Te, mio Amore, a me sempre piacerà.
Quanto degna sei d’amore o divina volontà,
	Quanto degna sei d’amore o divina volontà.

303 O Bread of Heaven

A. Liguori, O Pane del Cielo (M.: H.F. Hémy – R. Terry)
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2. O food of life, Thou Who dost give
The pledge of immortality;
I live, no ‘tis not I that live;
God gives me life, God lives in me:
He feeds my soul, He guides my ways,
And every grief with joy repays.

3. O Bond of love that dost unite
The servant to his living Lord ;
Could I dare live and not requite
Such love - then death were meet reward:
I cannot live unless to prove
Some love for such unmeasured love.

4. My dearest God! Who dost so bind
My heart with countless claims to Thee!
O Sweetest love, my soul shall find
In Thy dear bonds true liberty.
Thyself Thou hast bestowed on me;
Thine, Thine for ever I will be.



304 O God of loveliness

Alfonso de’ Liguori O bello Dio, Signor del Paradiso
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2. Thou art blest Three in One, yet undivided still,
Thou art the One alone, whose love my heart can fill.
The heav’ns and earth below were fashioned by Thy Word,
How amiable art Thou, my ever dearest Lord.
 
3. To think Thou art my God — O thought forever blest!
My heart has overflowed with joy within my breast.
My soul so full of bliss, is plunged as in a sea,
Deep in the sweet abyss of holy charity.
 
4. O Loveliness supreme, and Beauty infinite,
O ever flowing Stream and Ocean of delight,
O Life by which I live, my truest Life above,
To Thee alone I give my undivided love.







305  Hail, Redeemer, King divine

Patrick Brennan, C.Ss.R.



3. King most holy, King of truth, guard the lowly, guide the youth;
Christ the King of glory bright, be to us eternal light. 
Angels, saints and nations sing: "Praise be Jesus Christ our King; 
Lord of life, earth, sky and sea, King of love on Calvary!"
306 O bella mia speranza

Alfonso de’ Liguori
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2. Sotto del tuo bel manto, amata mia Signora,
vivere voglio e, ancora, spero morire un dì.
Che se mi tocca in sorte finir la vita mia
amando Te, Maria, mi tocca il cielo ancor.

3. Se mai pensier molesto, viene a turbar mia mente
Sen fugge, allor che sente il nome tuo chiamar.
In questo mar del mondo tu sei l’amica stella
che puoi la navicella dell’alma mia salvar.








307 O Mother blest

Alfonso de’ Liguori, Sei pura sei pia
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308 Salve del Ciel, Regina

CSsR Tradition
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2. Rivolgi a noi gli sguardi, nostra avvocata sei;
Noi siamo indegni e rei, ma siam tuoi figli ancor.
Gli sguardi tuoi pietosi, concedi ai peccatori;
Accendi nuovi ardori nel cuor dei giusti ognor.

309 Glorwürdge Königin

(Salve del Ciel Regina)
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2. Mutter der Gütigkeit, Mutter des Herrn,
über die Himmel weit leuchtender Stern.
Wende, o Mutter und Trösterin du,
deine barmherzigen Augen uns zu.
3. Mutter in Todesnot, Mutter des Lichts,
wenn uns Verderben droht, fürchten wir nichts.
Wende, o Mutter und Schützerin du,
deine barmherzigen Augen uns zu.

310 Heilger Klemens, schau hernieder
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2. Trag des Glaubens helle Leuchte, uns voran am Lebensweg!
Reiche uns der Hoffnung Stütze, auf dem schmalen Leidenssteg.
Heilig Klemens…

3. Bring uns Gott, Gott ist die Liebe, und wir sind so kalt und arm.
Zünde an das Himmelsfeuer, mach die Herzen liebeswarm.
Heilig Klemens…

4. Brich das Himmelsbrot den Kleinen, daß sie blüh’n zu Gottes Ehr,
bringe Jesus unserer Jugend, daß sich ihre Tugend mehr’!
Heilig Klemens…

5. Trage Gott zu unsern Kranken - Heiland ist er jedem Schmerz -,
zu den Armen und Bedrückten, er ist Trost für jedes Herz.
Heilig Klemens…
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